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LITURGICAL SCHEDULE
ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 

Nov. 21: 26 Н. по ЗСД – 26 S. аft. Pent. T1
10:00 AM For Parishioners – За Парохіян 

Monday, Novem. 22 – Пон., 22 Листопада 
9:00 АМ +Михайло і Михайлина (О. Я)

12:00 РМ +Eva Borowiec (Mary E. Kaczor)
Tuesday, Novem. 23 – Вів., 23 Листопада 
8:15 АМ +Дмитро Принь (Северин Папіж) 

Wed., Novem. 24 – Сер., 24 Листопада 
8:15 АМ +Анна Дроздовська (С. Король) 

День Подяки – Thanksgiving 
Св. Йосафат – (Юл.)

Thu., Novem. 25 – Чет., 25 Листопада 
10:00 АМ Thanksgiving Liturgy 
 Подячна Літургія 

Friday, Novem. 26 – П’ят., 26 Листопада 
10:00 АМ +Михайло Іваничко (Еліана) 

Sat., Novem. 27 – Субота, 27 Листопада 
10:00 АМ +В наслідок Голодомору 

+Deceassed from Holodomor
4:30 PM +Maria & Hryhory Sarachman

(Lesia Petriwsky)

Nov. 28: 27 Н. по ЗСД – 27 S. аft. Pent. T1
10:00 АМ +Анна Крупа (родина) 
12:00 AM For Parishioners – За Парохіян 

Вічне Світло в честь ПДМ 
Горить на Славу Божу 

З нагоди 30-ліття священства

Eternal Light burns for

+Marusia, Marija, Phillip, Milka,
Paraskevija, Volodymyr, Julijan,

Franka, Stepan, Ivan
(requ. бy fr. Marijan) 

HOLIDAY BAKE SALE

Saturday, December 11
10:00 A.M to 12:00 NOON

St. Stephen’s Orthodox Church
Abbot & Weber Roads

Lackawanna, NY.

Available:
Nut – Poppyseed - Torta Rolls,

Ethhnic Cookies (by pond)
Nut Kifle, Nut Cups

Double Rings, Thumbprints
Mexican Wedding Cakes

Orders only before December 4

For more info and orders
Call:

Shelley – 646-1028 or
Vera – 822-3724

There is still space for your ad.

Маємо місцe для Вашого оголошення 

DNIPRO  ДНІПРО
U k r a i n i a n C u l t u r a l C e n t e r
562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476

www.UkrainiansOfBuffalo.com
Hall and bar rentals are available.

See your old friends on Friday night.
Help rebuild our Ukrainian Home.

Please Contribute to the
$100,000 Building Fund.
Donations are tax deductible.

4166 Union Road 2321 Millersport Hwy
(Airport Plaza) (Getzville Plaza)
Cheektowaga, NY 14225 Amherst, NY 14068
Tel. 716-630-0131 Fax 716-630-0133 tel. 716-688-1495

Сердечна подяка усім спонзорам! 

Просимо їх підтримати! 

Ukrainian Home Dnipro
Federal Credit Union

562 Genesee St., Buffalo, NY 14204
(716) 847-6655 (716) 847-6988

www.uhdfcu.com info@uhdfcu.com

“The credit union
with a heart”

Free checking
Competitive rates on CD’s and savings account

Low rates for Visa Credit cards
ATM Visa Debit cards

Direct Deposit and Online Banking
IRA Traditional and Roth accounts

Free Life Insurance (some restrictions apply)
We financially support Ukrainian causes

ССввіійй ДДоо CCввооггоо ППоо ССввооєє
Join now and become a member of our

Ukrainian Credit Union Family!

============================

Please support our sponsors!

ДЯКУЄМО – THANK YOU!
============================
The Colonial Memorial Chapels, Inc.
of Ukrainian Heritage, Serving Western N.Y.

Simon Pasnik & Matthew Pasnik
3003 South Park Avenue

Lackawanna, New York 14218
(716) 824-3007

============================

Melvin J. SLIWINSKI
FUNERAL HOME

85 George Urban Boulevard
Cheektowaga, N. Y. 14225

5090 Transit Rd, Depew, NY 14043
--------------------------------

(716) 894-1772

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/
http://www.uhdfcu.com/
mailto:info@uhdfcu.com


UPCOMING
CHURCH
EVENTS

Просимо звернути 
увагу на дати:

Sunday Coffee Hours: If any one would like
to volunteer to host a Sunday, please contact
Elaine, Dora, Emily, Mary (B.) or Anna.

 KITCHEN – is now open again. Thank you
for your help and patronage.

 Every Sunday after Liturgy Coffee Hour -
Church Hall. Please attend!

 St. Nicholas Bazaar - November 13-14 at
OLPH Church Hall on Abbott Rd. Please
help as you can! God Bless

===============================================================

TOP’S GIFT CARDS:

Please help
us raise money
for our Church
by purchasing
Top’s Gift Cards from us. If you buy in Tops
anyway, why not help. You do not lose or
gain anything by doing this, but our Church
will benefit greatly. We receive back 5% of
your spending. To take advantage of this pro-
gram, see Mary Bodnar or call 655-3810, or
call the rectory. Thank you and God Bless!

Please note: You can purchase gasoline
with this card at Tops Gasoline Station.

* * *

У нас успішно продаються Карточки з 
крамниці "Топс". Купуючи їх ви помага-
єте церкві. Для Вас не робить різниці чи 
ви платили грішми чи карточкою, але 
церква дістане від „Топс” 5%. На $1,000 
церква одержить $50. Що б закупити 
слід звертатися до п. Марії Боднар, або 
до канцелярії. Дякуємо! Також можна 
цією карточкою купувати бензину 

CHURCH BULLETIN is published weekly.
Deadline for information is Tuesday Evening.

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево 
Інформації подавати до вівтірка вечора. 

SAINT NICHOLAS
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯)

V. Rev. Marijan Procyk, pastor
Rev. Raymond Palko, visiting priest

E-Mail: stnbuffalo@yahoo.com
Web Page: http://stnbuffalo.com/
Dioc. Web: http://stamforddio.org/

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206
Rect: (716) 852-7566 ~ Hall: (716) 852-1908

Fax: (716) 855-1319

Confession: Before Liturgies.
Сповідь: Перед Св. Літургіями 
Baptism: By appointment
Хрещення: За домовленням
Marriage: Contact 6 months in advance
Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше

Religion classes – Кляси Релігії 
Starts Oct. 30 – Поч. 30 Жовтня 
Ministry to the sick-Opika nad xvorymy>
Family members should call the Rectory.
Родина повинна повідомити священика 
IN EMERGENCY CALL ANY TIME
В разі потреби завжди можна закликати

Please call if you are hospitalized,
homebound and need a priest.
Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó
ë³÷íèö³ àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà!

ДЕНЬ ПОДЯКИ 
З нагоди Дня Подяки дякуємо Госпо-

ду за все, що від нього одержали. Май-
мо довіря до Нього, бо без Його допо-
моги ми загубилибся на нашій дорозі. 

Вдячні ми Йому за життя. Великий 
це дар задармо одержаний. Наше земне 
життя зачинається зі зачаттям і кінча-
ється хвилиною, коли залишаємо цей 
світ і зустрічаємося з Господом лицем у 
лице, щоб з Ним жити по віки. 

Вдячні ми Господеві за таланти, що 
ми їх задармо від Нього одержали. 
Кожний і кожна з нас унікальна особа, 
маючи щось, що інші не мають. Свої 
таланти ми можемо закопати і самі на-
віть забудемо, що їх посідаємо, але та-
кож можемо їх завжди розвивати і ви-
користовувати їх якнайкраще, щоб ро-
бити Господню роботу, щоб любов Бо-
жа через поширювалася.  

Вдячні ми за нашу родину головно за 
наших батьків, що нас превили на світ, 
що нас виховували, за їхню любов.  

Вдячні за наших подруг, з якими ді-
лимо добро і зло.  

Подякуймо Господеві за здоровя, як-
що його маємо, за сили виконувати 
щоденні завдання і подякуймо також 
за хворобу, бо через неї гартуємося, 
стаємо сильнішими принимати різьні 
удари. 

Подякуймо за матеріяльні добра, яке 
ми можемо використовувати для допо-
моги іншим і подякуймо за нестачу, бо 
в нестачі вчимося роздавати. 

Все бо від Господа. Нехай буде ім'я 
Його благословене. 

Шасливого усім Дня подяки! 

Christmas Fast
This past Monday, November 15th, our

Church celebrated the start of the Christ-
mas Fast. It is also called the ‘fast of St.
Phillip’ because it is immediately preced-
ed by the feast of this apostle.

Patriarch Joseph Slipyj once wrote:
“Our Church guides the faithful by con-
tinuously placing before their eyes the
mysteries of the birth, life, passion, death,
and resurrection of our Divine Savior,
the grandeur of the Divine Motherhood,
and powerful intercession of the most
Holy Virgin Mary, the lives of the holy
men and women, who by their heroic imi-
tations of Christ glorified God and the
whole human race. The seasons of fast
and abstinence from boisterous enter-
tainment are to help the faithful exercise
more self-control and better prepare
them for the sacramental encounter with
Christ in the Holy Eucharist.” Today, in
our times, the words of our former and
beloved patriarch still ring true, but our
Church for various just reasons has
somewhat migrated the once very strict
fasts and left them to the free choice of
the faithful. The Christmas fast during
this time of Advent is one of these occa-
sions. However, this does not mean that
we are not obligated to practice the spirit
of sacrifice, penance, and fasting. There-
fore, let our love of Christ, the good of
our souls, and the love of our sacred tra-
ditions be the principle motives in our
preparation for Christmas – through
prayer, fasting, Holy Sacraments, and the
‘coming’ of Christ - deeper and deeper
into our souls.

http://stnbuffalo.com/
http://www.topsmarkets.com/
http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@yahoo.com
http://stnbuffallo.com/
http://stamforddio.org/


Рідна Школа і 
Батьківський Комітет

щиро запрошує вас на 

Сніданок зі 
Святим Миколаєм 

який відбудеться у  
суботу 18-го грудня 2010 року 

в церковній залі  
парохії Святого Миколая 
початок о 10-тій годині

У програмі: 
· Сніданок з Миколаєм

· Виступ учнів Рідної Школи 
· Подарунки чемним дітям 

Вхід безкоштовний  
(будемо вдячні за 

добровільні пожертвування)

Якщо ви хочете, щоб ваша дитина 
отримала подарунок від Миколая – 
обв’язково зателефонуйте до Галі 

Назаревич 714-5315 
або Гані Середюк 821-0711 

School of Ukrainian Studies
“Ridna Shkola” and the

Parents Committee

Invite you to

Breakfast with
Saint Nicholas

Saturday, December 18, 2010
at 10 o’clock

in St. Nicholas Church Hall

· Breakfast with St. Nicholas
· Come listen to our children perform.

· Gifts for good children

Attendance is free
(Voluntary donations
will be appreciated)

Please attend and support
Ridna Shkola

If your child wishes to receive a
gift from St. Nicholas please call

Halya Nazarevych 714-5315
or Ann Serediuk 821-0711

In Memoriam – Вічная Пам’ять!
Упокоївся в Господі Св. Пам. 

+Микола Барицький
(18. V. 1922 - 13. XI. 2010)

Родині і приятилям складаємо спів-
чуття, а йому хай буде Вічная Пам’ять! 

+Mykola Baryckyj
(May 18, 1922 - November 13, 2010)
(Son of the late Iwan and Ksenia)

We extend our sympathy to the Family.
May he rest in peace! Eternal Memory!

Народився 18 Травня, 1922 року в ро-
дині Українських Греко-Католиків Іва-
на і Марії (Шипилява) Барицьких, у селі 
Якторів, Львівської області, Україна.  
Закінчив початкову школу, жив і пра-
цював  у рідному селі з батьками. 

У 40-их роках з початком 2-ої світової 
війни був вивезений до примусової 
праці в Німеччину. Після закінчення 
війни, був приписаний до табору 
переміщених осіб у Мунстері, 
Німеччинa. 

У 1947-му році закінчив Українську 
гімназію у Мунстері, Німеччинa.  

У 1950-му році закінчив навчання і 
був дипломований в Українському 
господарському інституті, Регенбург, 
Німеччина - Лісовий Інженер. В кінці 
1951-го року, емігрував до США, 
Баффало, Нью Йорк 

Став активним членом Української 
громади у місті Баффало, Українських 
молодіжних організацій та Українських 
громадсько-політичних організацій. 
Активним учасником у заснуванні і 
створенні Українського дому "Дніпро." 
Співзасновником і секретарем Україн-
ської Федеральної кредитівки. 

Так склалось його життя, що ніколи 
не був одружений і не мав своїх дітей. 
Зате приклав усі свої зусилля, знання  і 
любов до виховання Української молоді. 
Його робота для Української спільноти 
була самопожертвою і стала метою його 
усього життя. 

Щедрий та довголітній харитативний 
донор до Українських громадських, цер-
ковних організацій та інституцій. 

Був активним і побожним членом 
парфії Церкви Святого Миколая , яку 
підтримував довгі роки. 
Своєю безкорисною працею і прикладом  
доброї волі здобув опінію громади міста 
Баффало  і околиць як чесного та відда-
ного патріота і борця за волю України. 

Вічная Пам’ять хай буде 

Миколі Барицькому! 



Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí"

Сьогодні свято св. Архистратига 
Михаїла. Він з кличем "хто як Бог" ви-
ступив проти тих, які від Бога відлучи-
лися і переміг. І ми з тим самим кли-
чем ідім у перід і дійдемо до перемоги, 
у першій мірі перемоги над собою, над 
своїми пристрастями, а Господь нам у 
цьому допоможе. 

Сьогодні річниця мого 
свячення. Вдячний я Гос-
подеві за можливість пере-
бувати 5 років з благопо-
кійним патріярхом Йоси-
фом, який і висвятив мене 
на священика 30 років то-
му, 21 листопада 1980 року, 
в монастирі монахів Сту-
дитів в Кастельґандольфо 
білля Риму. Господеві хай 
буде подяка за мого святи-
теля Патріярха Йосифа, 
який перетерпівши все одержав вінець 
слави. Він показав нам як змагатися за 
розквіт нашої церкви, ідучи слідами 
слуги Божого Митропо-
лита Андрея Шептицько-
го і він підготовив до тої 
самої праці архимандрита 
отців студитів ієромонаха 
Любомира Гузара, який 
до речі також був присут-
ний при мойому свяченні. 
Патріярх Любомир Гузар, 
будучи главою нашої Ук-
раїнсьої Католицької 
церкви, вміло тепер про-
вадить цією церквою слі-
дами Патріярха Йосифа Сліпого. 

Наші подяки засила-
ємо до Господа за усіх 
велетнів нашої церк-
ви, і просимо Його 
дальше опікуватися 
нами, посилаючи нам 
завжди добрих провід-
ників, щоб провадили 
нас дорогою справедливости до віч-

ного життя. 
100 років тому Митро-

полит Андрей відвідав 
Боффало, де у нашій цер-
кві Св. Миколая, що в 
цей час находилася при 
Ценрал вулиці, відправив 
архиєрейську Літургію. 

Вдячні ми за це, що Гос-
подь послав нам у ці тяж-
кі часи цього великого 
мужа і що не позволив, 
щоб наша церква зникла, 

але росла і розвивалася. Прослав, 
Господи, свого вірного слугу Митро-
полита Андрея Шептицького просла-

вою святих! Рівно ж прос-
лав, Господи, Слугу Божо-
го Патріярха Йосифа! 

...З детиньства існувала 
думка, що хтось кирує мо-
їм життя, хтось, що наба-
гато сильніший за мене, 
хтось, що знає, якою доро-
гою потрібно іти і що для 
мене є найкраще. Якщо 
щось не так було у мойому 
житті, давніше чи тепер 
(коли можна більше бути 

свідомим Господньої присутности у 

радісній чи сумній хвилині), це вик-
лючно справа моєї власної дії, і нікого 
не можна винуватити. Але я знаю, що 
Господь милосердний і Він готовий 
простити усі провини і недомагання, 
коли я розумію і порішую пере-
водити зміну на краще. 

Господь був з мною, коли то 
терпіння приходило у моє жит-
тя, коли був настав час, що я не 
міг взагалі вчитися, хіба що тре-
ба було вчитися на пам'ять, щоб 
здавати іспити. Він зберігав мене 
тоді, коли я потапав у морі, де 
мене витянули і завезли до ліч-
ниці, чи коли то бував у різьних 
випадках. Він був зі мною у тяж-
ких хвилинах мого життя, Він і 
тепер мене не залишає. Нераз тяжко 
зрозуміти причину терпіння, і можливо 
ніколи не зрозуміємо, але важним є бу-
ти свідомими того, що Він провадить 
нас, охороняє, дає нам усе подостатку 
та й навіть більше ніж потрібно. Наша 
відповідь на оцю безмежну Христову 
любов лежить у тому, щоб розмножу-
вати одержане, щоб воно росло і розви-
валося, щоб стократно вирощені плоди 
можна роздавати потребуючим, щоб ін-
шими журится, і провадити їх дорогою 
справедливости. 

Пригадую був час, що я виступав 
проти священства. Згідно з навчанням 
по наших школах у комуністичнову су-
спільстві, священики важалися пара-
зитами, які використовували свої пози-
ції, здераючи шкіру з бідних людий, 
щоб збагатитися. При тому грозили 
пеклом, а самі ледве у це вірили. І 

такій пропагадні очевидно я довіряв, і 
не було мови, щоб і я хотів бути подіб-
ним до них паразитом. 

У цьому бурхливому періоді непев-
ности пригадалося мені, коли то маю-

чи 10 років провадив я пішки 
горами і долами понад 7 кільо-
метрів одного старшого свяще-
ника до хворої жінки. Він був 
римокатолик, і не був парохом 
хворої, але згодився її відвідати, 
бо вона була на смертному ло-
жу, а нашого священика не було 
як дістати. Ледви він ходив але 
ми ішли уперід і говорили на 
різьні теми, наскільки я у той 
час міг розуміти. Тоді то зароди-
лася, хоча і несвідомо, думка, 

що таке служіння приємне Господеві, і 
що можливо прийде час що і мені дове-
деться піти подібною дорогою. Але зго-
дом я це забув і нагадав лиш тоді коли 
захворів, і можливо хвороба якраз 
прийшла, як Божий допуст, щоб мене 
збудити і унапрямити на шлях, яким 
саме тепер стараюся ходити. 

Духовна темрява є почасто частиною 
життя кожної особи. Вона усвідомлює 
нас що ми залежні від Господа і потре-
буємо одні одних. Ми не можемо впов-
ні тішитися світлом, якщо перед тим 
його не бракувало. У свойому житті 
мав я багато темних хвилин, і безпе-
речно я ще не дійшов до повного світ-
ла. Але я знаю, що правдивим світлом 
є Господь, який провадить мене, жу-
риться мною і вчить мене як то темря-
ву що в мені перетворювати на світло 
що в Христі... 



From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr.

Christian prayer during the time of Advent
reflects the spiritual coming of our Lord Je-
sus, not only in the flesh, but also with the
light of knowledge that emulates divine grace.
It is the “Come, Lord Jesus” with which the
Book of Revelations ends. Our prayer at Ad-
vent could therefore be interpreted as: ‘Let
me be aware of your presence within Me,
Lord’. The Lord, Jesus also appears to us un-
der different aspects during Advent. The
west, by preference, seems to await a King,
the Messiah, both ruler and liberator. This
view entails that in order to prepare ourselves
for Advent; we must develop an attitude of
inner obedience. Our Church observes the
Christmas fast more as a time of waiting for
the true light which will shine forth. But we
must also be willing to open our hand to our
God of light.

There is a beautiful story about a child
playing with a vase his mother had left on the
table for a few moments. When the mother
turned at the sound of her son crying, she saw
that his hand was apparently stuck in the
vase. She tried to help her son and pulled and
pulled, until the child cried out in pain. But
the hand was stuck fast. How would they get
it out? The father suggested breaking the
vase but it was quite valuable and even worse,
his child's hand might be cut in the process.
Yet he knew that if all else failed there would
be no other alternative. So he said to the boy,
"Now, let's make one more try. Open your
hand and stretch your fingers out straight,
like I'm doing, and then pull!" "But Dad,"
said the boy, "if I do that I'll lose my penny!"
The boy had been holding a coin in his hand
all the time, holding it securely in his tight lit-
tle fist. And he wasn't prepared to open his
hand and lose the penny. But once he opened
his hand it came out of the vase easily. This
often makes we wonder what we are holding

onto so tightly as to hinder our ‘coming’ to
Jesus? That vase can be compared to the
entrance into the Kingdom of God. It is
narrow, yet quite easy to pass through, but
first you must “open” your hand to God
and allow earthly things to fall. If we keep
our fists closed and hold fast to what we
have here on earth, keeping it for ourselves,
we will be unable to take hold of the “Hand
of God”. But if we open our hand to the
hand of God then we will see great things
take place this Advent. Jesus told many
parables, lessons designed to teach us how
to live our lives. We must use these reflec-
tions to immerse ourselves in the season,
and we need to think about how we will use
these 40 days to better prepare ourselves
for not only the birth of Christ, but also for
the Epiphany – the feast of lights, the light
of knowledge in Christ, the light that will
lead us on our spiritual journey through
this holy of seasons.

Therefore, our Church observes Advent
more as a time of awaiting the light which
will shine forth. The celebration of Christ’s
birth coincides with the victory of light over
darkness in the physical world – from
Christmas on, daylight lengthens. In the
same way, our interior darkness will be
dispelled by the ‘coming’ of the Messiah
who is the ‘light of the world’. Our Byzan-
tine ‘advent’ above all looks to Epiphany,
the ‘feast of lights’, whereas the Roman
Advent concentrates especially on Christ-
mas, the feast of the coming of the Lord in
the flesh. In order to prepare for this vic-
tory of light, we must during Advent, open
ourselves more and more to this divine
light: “which lightest every man that
cometh into the world”. We must examine
ourselves under this inner light, and live in
an atmosphere of gentleness, of truth, and
sincerity. As we enter this time of Advent,

we need to keep in mind our own relationship
with Christ, and be humble and mindful
enough to open our hands to the hand of God.
That is the Advent of our soul - that is our
‘coming’ into Christ.

When I think about ‘coming’ into Christ, I
think of personal devotion, such as prayer,
worship, and commitment to God; I also pic-
ture a sincere fondness and dedication to the
Church and its people. I envision a leader
who is both compassionate and zealous about
his passion for the Lord, with a sincere perse-
verance and vigilance toward things which
are holy and God loving. And one of the first
people to come to my mind is our Very Rev-
erend Marijan Procyk, archpriest and pastor
of St. Nicholas Ukrainian Catholic Church,
and dean of the Stamford Diocese here in
Buffalo. And how befitting that we also cele-
brate and honor him today - which marks his
30th year of ordination to the priesthood! This
is certainly refreshing considering how many
people change their professions, cultures, be-
liefs, political affiliations, and even their fami-
lies on what appears to be a tumultuous basis
in today’s society.

Priesthood is one of the most noble and
beautiful of professions and obligations, be-
cause it requires a person who places the
needs of others before themselves, a person
whose only underlying motive is to emulate
God in their daily activities, and a person
who truly loves the Lord and His people
above all things. St. Matthew reminds us to:
“Prepare the way of the Lord, make straight
his path” (Matthew 3:3). Life is full of tempt-
ations, trials, and suffering, so we look to our
priests as sources of inspiration, as comfort-
ers during our times of need, as personal con-
fidants and guides when we fall off the path
of righteousness, and as our dear friends and
benefactors before the judgment seat of
Christ. Who better to ask for prayers of in-

tercession, then those noble men or women
who have chosen to devote their lives entirely
to God. Father Marijan is one such man, who
has been reaching out to people in our com-
munity through this Good Samaritan Radio
Program for more than eleven years now, he
is affiliated with many religious groups and
Ukrainian organizations throughout the
area, and has made it his personal passion to
bring the Word of God not only to those in
his parish, but also to those who are sick and
homebound, through his visits, kind words,
prayers and deeds. I have never heard Father
Marijan utter one unkind word about any-
one; he is perhaps the mildest mannered and
most patient person that I have ever known.
Father Marijan has never turned away a per-
son in need, and he never expects anything in
return for the kindness he shows. When he
looks at a person, he does not see just who
you are, he sees the person that you can be-
come. I have only had the pleasure of know-
ing Father Marijan for the past 12 years, but
in that time he has opened my eyes to what
virtue exists inside every human being, be-
cause each of us is made in the image of God.
Father Marijan teaches by example, for 30
years he has shown how when we accept the
love of Christ within our heart – Jesus can
transform our ordinary lives in extraordi-
nary ways.

And today, as we continue through our
Christmas Fast, let us pray for Father Mari-
jan (and his family), as he continues his jour-
ney through priesthood, reaching out to those
in need; shepherding his flock of faithful with
the love of our Lord to light his way. God
bless you, Father Marijan Procyk, and may
the good Lord grant you many more long
and happy years with us.

Mnohaya Lita, Otche!
Thank You all for your kindness, and may

the Lord Bless you a hundredfold!-Fr. Marijan



1932-1933 Holocaust

In 1932-33 over seven million
Ukrainians perished in a forced famine
by the Kremlin. This holocaust was meant
to force collectivization and destroy any
independent national consciousness. It
turned Ukraine into a mass graveyard.
Before Ukraine declared independence
this crime against humanity was never
officially recognized. The genocide was
denied, its perpetrators never punished.

Голодомор-Ґеноцид 
Цього року світова українська 

громада вшануватиме 77-річницю 
Голодомору-Ґеноциду в Україні у 
1923-33 роках. Офіційною датою 
вшанування в Україні буде субота , 
27 листопада. У попередні роки, для 
відзначення цієї дати, українці у 
всьому світі ставили запалену свічку 
на підвіконнях своїх вікон, і в цьому 
році ми закликаємо нашу громаду 
долучитися до цієї акції... 

Солідарізуймось з нашими братами 
і сестрами в Україні і покажім 
світові, що ми завжди будемо 
пам’ятати невинних жертв Ґеноциду 
в Україні 1932-1933 роках. 

(Крайова Канцелярія УККА)

У церкві Св. Миколая Св. Лі-
тургія за поморених голодом бу-
де у суботу 27 Листопада о 10 г. 
рано. Просимо взяти участь!!! 

Divine Liturgy for those who
perished in the years 1932-33 will
be celebrated in St. Nicholas, Sat-
urday, November 27 at 10 AM.
Please take part!!!

From the desk of Fr. Ray Palko
Dear ____________________________ ,

(Your name here, for your very own personal letter)

Glory Forever! Hello and WHOOSH!
CRASH! BANG! That would be flowerpots,
garbage cans and who knows what else, go-
ing down the driveway. I don’t know what
kind of weather is going on as you read
your letter today, but as I write on Wednes-
day afternoon, we are experiencing 50 to 60
mph winds, and a diving thermometer.
There are even some power outages
around, but so far, not at our house. Old
Mr. Mac keeps on clickin’ along. And that
is a very good thing!

Have you noticed the gales of November
are blowing kind of late this year? We’ve
had one small touch of snow so far, and that
was only here in the south towns a few
weeks ago. I’m glad the wind is blowing so
strong today. It’s taking those ‘hanger-on
leaves’ off the trees and blowing them right
across the street to the neighbor’s house.
That ol’ Mother Nature sure has a great
sense of humor!

But it’s that time of the year, and that
kind of weather. I told you once we saw the
St. Nicholas Bazaar come, that would be the
signal for winter weather and winter activi-
ties. As you read this, both St. Nicholas and
St. John’s bazaars are history for this year.
It is heartening and edifying to see the good
that surround those activities. God bless all
the hard work, effort and activity unto the
glory of God and the good of His church.
Nice job everyone! And the lemon meringue
pie WAS outstanding. 

When I made my announcements at the
Liturgy last week I said, you can find a ba-
zaar or a bake sale in almost any of our
churches from now till Christmas. If you

need crafts or baked items, just check out
your parish or neighborhood church. Also
watch your bulletins for the announce-
ments and details of the upcoming events.
There are really a lot of events planned,
and one almost does need a program to
keep up.

This past Saturday the first of our special
memorial liturgies was celebrated at Holy
Protection. This Liturgy was for all the liv-
ing and reposed whose names are listed in
our 90th anniversary book. It was a beauti-
ful and uplifting service as we remembered
all the founders, priests, parishioners and
friends of the parish. With God’s help, we
will celebrate a Liturgy for this same inten-
tion once a month until October 2011. In
this way, we intend to continue our 90th
anniversary in a prayerful way for the en-
tire year.

Another way we want to pray for bless-
ings, guidance and growth as a parish, is to
dedicate ourselves, and our parish, to our
Holy Mother. We are going to begin by
everyone in the parish saying one “Hail
Mary” per day for those intentions. I know
God will bless us through the prayers of the
Most Holy Mother of God. And you, too,
can help us and join us in this effort. All
you have to do is to pray one “Hail Mary”
each day for the good of St. Mary’s in the
Falls. I know once we dedicate ourselves to
that Holy Protection that she promises us,
many blessings will be given to us.

Besides the many good things we can ex-
perience during the month of November,
we must also remember the terrible days of
1932-1933 in Ukraine, The Ukrainian
World Congress reminds us that November
27, 2010 (next Saturday), is designated as
“Holodomor Remembrance Day.” This



group has launched a campaign called
“Candle of Prayer.” We are asked to “Keep
lit the candle of memory.” Let us remember
the victims (and survivors) of that horrific
time in the life of the world with prayer and
the lighting of a candle next Saturday. We
pray Vichnaja Pamjat to all who perished
at this great sin of man’s inhumanity to
man. We must be ever vigilant so that an
event like that will never occur again. And
don’t kid yourself, it CAN very easily hap-
pen once more. Edmund Burke said it a
long time ago, “All that is necessary for evil
to triumph is for good men to do nothing,”
All we need is for good people to do noth-
ing. Or worse yet, for those good people to
do something, like electing, or re-electing,
Communists back into power! Right before
our very eyes!! I don’t want to get started
on that stuff right now, other than to re-
mind you that we do live in very dangerous
and sinful times.

If you have a computer, don’t forget to go
to the St. Nicholas site. Father Marijan has
done a great job in making the website.
Remember, the “www” before the website
address means “world-wide-web.” We’ve
often talked about how far the St. Nicholas
bulletin, and your letter travel,, and now we
know for sure….All around the world!!!!
Yikes! How cool is that!

BTW, did you notice the photos of the
people who were reading the bulletin in the
Bahamas? The pics are up on the bulletin
board in the vestibule of St. Nicholas. If you
haven’t seen them yet, try to remember to
stop and look at them. I know you’ll enjoy
it.

This Sunday is another of those special
days in the life of St. Nicholas, our deanery
and our eparchy as we gather in prayer and

fellowship to join Father Procyk as he
celebrates the 30th anniversary of his or-
dination. I know I’ll be seeing a lot of you
at the banquet. I’m sorry that I won’t be
at the Liturgy as I must be in Niagara
Falls to celebrate the Sunday Liturgy but,
God willing, will be with you later to sing
and pray, “MNOHAJA LITA AND AX-
IOS, FR. MARIJAN!”

Once the busy weekend is complete, we
then turn our attention to the upcoming
Thanksgiving Holiday. I hope you will be
with loved ones on this special day as we
gather around the “table of love.” My
prayer for you and all those you love is in
the words of St. Paul to the Philippians
(1:3-4) when he says: “I give thanks to
God in all my remembrance of you, al-
ways in all my prayers making supplica-
tions for you all with joy..” We pray eve-
ryone will have a safe journey and be
blessed with their visits to loved ones this
Thursday and into next weekend. Cele-
brate the day! Give thanks! HAPPY
THANKSGIVING!

Have a great week and beautiful holi-
day! May our good God bless you and
keep you and cause His face to shine upon
you, and may He give you His peace! May
our holy Mother keep you beneath her
heavenly mantle.

In His Love,
Father Ray

==================================

St. Nicholas Web-Page is:

www.stnbuffalo.com
Веб-Сторінка нашої церкви. 

To All Visitors, Friends
And Parishioners:

Welcome to our Ukrainian Catholic pa-
rish of St Nicholas. Make yourself at home.

It is strongly recommended that every
couple or single person over 18 years be re-
gistered with the parish. Attendance and
support (according to your ability) is encou-
raged. We use the system of envelops. In the
case you decide not to use envelopes, you
can choose other method of supporting the
parish, but your support is appreciated and
much needed. May good Lord bless you all!

* * *

Вітаємо до нашої і Вашої Церкви Св. 
Отця Нашого Миколая. Двері завжди 
відкриті. Господній дім є нашим домом. 
Хай Господь благословить усіх! 

Подружжя і самітні особи понад 18 ро-
ків можуть реґіструватися. Якщо ви не 
бажаєте вживати систему коверт, проси-
мо подати ваші адреси і телефони, щоб 
могти бути в контакті. Ваші датки про-
симо вложити дo коверту і написати 
Ваше ім’я, бо в противному пожертви 
будуть анонімними. 

Very Important! Дуже Важне! 

Коли плянуєте дату вашого вінчання 
чи хрещення то просимо поговорити з 
парохом, щоб потім не було непорозу-
міння. Може статися, що в цей день 
буде неможлyво відбути запляноване 

* * *

If you are planning a Baptism or Wed-
ding, please contact Pastor about the date
before making other arrangements.

PLEASE SAVE THE DATES

Our Feastday will be Decem. 19.
Наш Празник буде 19 Грудня. 

The 73 Annual Convention
of the League of Ukrainian
Catholics will be held in
Buffalo October 7, 8, 9, 2011

at the Airport Holiday Inn.
We ask the support of our local Ukrain-
ian community in this endeavor. We es-
pecially ask that our organizations not
schedule any events that weekend.
Thank you!

Щоб довідатися більше інформа-
цій Про це що дієтьая в громаді, 
Просимо відвідати веб-сторінку: 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com

Is the the web-page to find
More information and events
In our Ukrainian Community.

Аre you listening "Good Samaritan"
Ukr. Radio Program оn WJJL 1440 AM 

Every Sunday at 2:00 PM?
Thank you for your donations!

* * *

Чи ви слухаєте нашу радіо передачу 

«Милосердний Самар'янин» 
Неділя, 2 год. на WJJL 1440 AM?  

Please say a prayer for the vocation!
* * *

Просимо молитися за покликання! 

http://www.stnbuffalo.com/
http://www.ukrainiansofbuffalo.com/

